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Hány hét a világ ?
A természetben semmi el nem 

veszhet. Itt minden hallhatatlan. Sem­
miből nem lesz semmi, de ami léte­
zik, azt nem lehet kinullázni. Nem 
semmisülhet meg, de elkallódhat, ere­
detiségét elveszítheti sok minden ezen 
a világon, ha élhetetlen, ha elhagyja 
magát, ha idegen befolyások silány 
áldozatává kallódik. És ez a végzet 
legtragikusabhan sújthatja az emberek 
összeségéböl alkotott nemzetközi tár­
sadalmat, az — államot, különösen 
az úgynevezett nemzetállamot.

Ha egy államfent,trió nemzet lét­
feltételeit veszedelem fenyegeti, a ve­
szélyeztelelt nemzet sorompóba áll, s 
minden lehetőt elkövet, hogy meg­
mentse magát és biztosítsa magának 
a jövőt. És ha önerejéből err képes 
nem lenne : felkeresi azokat, a kiket 
a múltak hagyományai, a történeti ne­
héz megpróbáltatások, a nyelv, a val­
láserkölcs s az életnek legváltságosabb 
problémái, rokonaivá, testvéreivé tet­
tek, felkeresi azokat és segítségül' 
hívja.

Ha van nemzet ezen a világon, 
a mely magára van hagyatva s amely-1 

nek életére és vagyonára titkos és | 
nyílt ellenségek ólálkodnak és amely-j

nek meg kell feszíteni minden erköl­
csi és szellemi erejét — ha irtóztatón 
elpusztulni nem akar —■ ilyen vált- 
ságos helyzetben levő nemzet a ma­
gyar és ennek egyik faj testvére a 
székely.

De ez a nemzet elpusztulni nem 
tog, ennek a nemzetnek elpusztulnia 
nem szabad — ha együttes erővel és 
kitartással áll sorompóba.

Azok a hatalmas szeVemerkőlcsi 
erők, amelyek nálunk üebreczenbena 
magyarság Rómájában,tegnap akcióba 
léptek, a melyek mint »zugó szélvész 
zendülése« magukkal ragadták testvér 
lelkünket : — ezek nem az enyé­
szetnek, hanem az önérzetre, a szilaj 
hazaszeretetre és hallhatatlanságra buz­
dításnak harsonái.

Mi átéreztük ennek, lelkünk mé­
lyéig ható csodaerejét. Ez az érzet a 
hamisítatlan fenkölt, magyar önérzet. 
Ez az érzet az élethez a jövő fenn­
maradáshoz való rajongás istenérzete. 
És hogy erre a magasztos önérzetre 
ébredjünk : itt van az ideje ! ütött a 
tizenkettedik óra. Lássuk tehát,kié ez az 
ország ? Kik ebben a mi ellenségeink 
és barátaink

dr. Király Péter, i

űri mulatság.
Az idők során az úri mulatságok bizo­

nyos változásokon mentek keresztül, nem a 
nélkül, hogy a mulató uruk meg ne botrán- 
koztuk volna a mulatságnak ilyetén mug- 

I szorításán. Hogy többet ne említsünk volt 
idü, amikor vz uraság igazi úri passzióból 

5 a háztolőn dolgozó cserepest puskával célba 
vette és igazán nagy öröme volt, amikor jól 
eltalálta a czélba vett embert és az legurult 
a háztetőről.

Ezek az urak nagyon megvoltak lepve 
és meg is botránkoztak rajta, a mikor uj 
idők viharaiból uj felfogások keletkeznek 
nálunk is és világszerte is. Akármilyen jó 
czóllövő is volt valamely föur, bizony nem 
merte czélba vonni többe az eleven embert 
es nem gyönyörködött halál vergődéseiben, 
kénytelen volt vadat kergetni fegyverével, 
ha vérengző hajlamai fölébredtek.

Azután jöttek olyan idők, a melyekben 
az emberi jogok mind erősebben győztek s 
a szabadság, egyenlőség, testvériség hármas 
szent evungyólíuma szerint a kivál'ságos 
osztályok jogai megszűntek. Nem volt a tör­
vény és közfelfogás szerint különbség ember 
és ember közt. Nagy megbotránkozására az 
uraknak, még sortomé sem volt szabad 
semmiféle embert büntetlenül s az un 
mulatságok kénytelenek voltuk átidomulni 
átalakulni.

De — mint mondani szokás — az ur 
pokolban is ur. Az urnák pedig természet 
rajzához tartozik, hogy mulatni akar.

Mit ér a születési előny, mit ér a va­
gyon, a jólét, ha az úri mulatságokat a

Hadak útja.
(Irta s a Csokonai kör tegnap tartott szé­
kely estélyén felolvasta : Benedek Elek a 

Kisfaludy-társaság tagja.
Jöttem hozzátok, magyar testvérek, 

hogy megelevenítsem telketekben azt a csu­
daszép reget, mely szól Atilla fiáról, Csaba 
királyfiról. Jöttem hozzátok, magyar teslvé­
tek hogy elvezesselek a keleti halárra. Oda 
hol az ég reá hajlik a székely hegyekre. 
Oda, hol a csillagos égen ragyogó fehér ut 
verődött a hun paripák lába nyomán : aha 
dák útja ez. Jöttem hozzátok, hogy meg­
mozdítsam elméteket s sziveteket a székely- 
testvérért. Jérték velem, jertok, mert bizony 
mondom : bajba van a székely. A te édes 
testvéred, magyar!

Alig földelték el Atillát — mondja a 
rege — megmozdultak mindenfelől a legyő­
zött népek s mert jól tudták, hogy másként 
nem bírnak a világverő hunokkal, egymás 
ellen tüzelték Attila fiait. És két pártra sza 
dadának a hunok. Csaba mellé állott az 
egyik, Aladár meflé a másik. Hunok véré­
től folyók, patakok megáradlak, s im össze­
csap a két testvér is, hogy ég s föld meg­
nyilallott belé. Szikrádxott Csaba kezében 
Isten kardja s lángolt oly rettenetesen, hogy

, szemük világát veszték sok ezeren. És hol I — Mostan pedig — mondd Csaba —• 
j tan bukott le szürke paripájáról Aladár és minekelőtte visszaindulnánk, áldozzunk a 
mellőle sok vitéz hun levente. Átu egyszerre .tűznek, áldozzunk a víznek, áldozzunk u 

; csak, halljatok csudát, Isten kardja sem nem levegőnek, áldozzunk a földnek, 
j szikrázott, sem nem lángolt többet. Reá j És áldozlak a tűznek, áldozlak a víznek I frecscsent Aladár véré s egy csepp vértől áldoztak a levegőnek, s végezetül a földnek, 
jkialvék szikra és láng. Hiába vágott Csaba És Isten szabad ege alatt mind megesküvé 
j jobbra balra, sebet többé nem vágott e kard. j nek * visszatérők, hogy ha a székelyeket 
j Ha nincs vele a maga kardja, ott ölik meg | ellenség támadná meg, visszatérnek még a I őt is. I világ végéről is. Hírül viszi nekik a tűz, ha
I — Megvert az Isten ! sóhajtott fel bu-jez nem, a viz, ha a viz nem, a I e vég ő" 
j san Csaba. Vége a dicső hun nemzetnek,; ha ez sem : a f ő I d.
I vége! I — Vissza jövünk vissza ! kiültük, hogy

Világverő vitéz seregéből alig maradt jég föld megrendült belé!
I meg tízezer. | Haj de alig indultak el, még a határig

— Vezess vissza minket a magyar te-t ; som értek : a föld megrendülő. Busan haj­
vérekhez, mondották a hunok Csabának. Men- ladoztak, .integettek a fák, mintha mondták
jünk vissza őseink földjére ! hívjuk ide a 
testvéreinket s közös erővel újra elfoglal­
juk, el!

Mondd erre Csaba királyfi :
Szivemből szóltatok : őzt akarom 

én is. Menjünk vissza. De ne mind. Marad- 
jonjittháromjezerjitéz.S/ ékeljenek itt, a 
mig mi a magyar testvérekkel visszatérünk. 
Ne mondhassa senki, hogy csúfosan itt hagy­
tuk Atilla országát.

S még aznap kiválik három ezer vitéz 
Csaba seregéből s letelepedőnek az ország­
nak szélén,a szép székely földön.

volna : vissza, vissza, bajba van a székely !
ügy volt, a hogy a fák megjelezték.
Megtámadták a szókelyeketginindenféle 

népek.
— Vissza, vissza ! kiáltott Csaba. — 

Utánam vitézek !
Es vágtattak a sebes szélnél sebeseb­

ben, u gondolatnál is sebesebben s széjjel 
verték az ellenséget, hogy hire-pora sem 
maradott.

Aztán megint elindultak Szittya ország 
felé. Mentek begyeken, völgyeken által, 
erdőkön, mezőkön keresztül. S im a hetedik
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tömeg szelleme nem csak megakadályozza, 
hanem korlátozza it ?

Így hát meg kellett tartani azt a mu­
latságot, a mely a középkorban oly magas 
lovagerónyok kiinduló pontja volt ■ a páros 
viaskodást, u mely szabályszerű, jól körülirt 
formát adott az úri mulatságoknak. A sza­
badság, egyenlőség és testvériség uralma 
megadta a jogot minden önérzoles ember 
nők, hogy a becsületén ejtett sérelmekért 
fegyveres elégtételt kérjen akárm lyon osz­
tályhoz, fajhoz vagy folekezothoz tartozzék is.

Hajrá ! Ez az úri mulatságok kiinduló­
pontja volt. S elfajulásaiban a páros vias- 
kodas nem sokban különbözött a jó ezéllövő 
four mulatságaitól, a ki a háztetőről úri 
passzióból pinkájával leszedte a szoroncsét- 
len cserepest. A nép fiának nincs módja, 
de nincs is ideje s kedve magát a ezéllö- 
vcsbon és karddal való hadakozásban kiké­
pezni, az úri ember, a kinek inas dolga 
nincs, ebben nagy tökélyre vitte, S jött en­
nek folytán a párbajmánia. Puffogtak a pisz­
tolyok. csattogtak a kardok. Vér folyt bőven, 
örömére és mulatságára az úri embernek, 
a kinek ilyeténképpen a szabadság, egyenlő­
ség és testvériség megint visszaadta úri mu­
latozásához a jogot. Becsület kérdésekben 
valósággal istenítélet volt a páros viaskodna 
és rendesen az úri ember mulatságával vég 
zödött. S kifejlődtek a spadasszin-erkölcsök 
és támadlak spudassziii exisztoiiciák. A lo­
vaglás erőszak es kényszer sokkal rosszabb 
volt mint azelőtt. Megesett ugyan, hogy egy 
egy s, utdasszin is ott hagyta úri fogát a 
csatatéien, de az ritkaság volt. Elvégre az 
ilyen i-ten télét felében is győzött néha az 
igazság. De rendesen az győzött, a kinek a 
páros viaskodásban nagy gyakorlata volt.

Egyebekre is jó volt a páros viaskodás. 
Csak arra volt szükség, hogy valaki jo pár 
hajózó hírébe keveredjék. Ekkor clkövethe­

nap, a hogy egy nagy folyóvízen átakarnak 
menni, egyszerre megd igád a viz, kicsap a 
medréből. Zúgott bőgött rettentően s mintha 
mind azt súgta, búgta volna : vissza, vissza, 
bajba van a székely!

— Vissz.a, vissza ! — kiáltott Csaba — 
Utánnmn vitézek !

És vágtattak vissza sebes szelnél sebe­
sebben, a gondolatnál is sebesebben s im a 
fiznék igaza veit; körülfogták a székelyt 
mindenféle népek. Széjjel verte ezeket is 
Csaba. Hírük, poruk sem maradt ottan.

Harmadszor is felkerekedtek a haza­
térő hunok s mehettek már jó egy eszten­
deje,ott bolyongtak Görögország földjén, s 
hát egyszer es di kerekedik rettentő nagy 
förgeteg. Onnét indul a székelyek földjé­
ről. Elindult sebes szellő képében, repült, 
repült, s mire oda ért, förgeteggé növeke­
dett. Zúgott, búgott a förgeteg s mintha 
mind azt zúgta, búgta volna : vissza, visz- 
sza, bajban van a székely I

Es vágtattuk vissza a vitézek, sebes 
szélnél sebesebben, még u gondolatnál is 
sebesebben s harmadszor is széjjel verték 
a tenger ellenséget.

Aztán megint visszaindultak Szittya 
országba. Most már harmadszor. És tolt, 
múlt az idő. Eltolt ötvon, eltelt száz esz­
tendő, nem bántotta a székelyt semmiféle 
ellenség, élhetlek békéken. De hiába vártuk 
Csaba királyfit a magyar testvérekkel. A/.t 
hitték, talán vissza som találtak az, ősi 
földre, olt vesztek el Görögországban. Pe 
dig visszataláltak. Csaba királyfi visszavitto 
Isten kardját á magyar testvéreknek.

- linó, — mondá nekik - az én 
apám megtalálta Isten kardját, meg is hó­
diul vele a világot. Ám a hogy behunyta 
szemét, a gonosz szellem belénk költözék,

tett minden injuriát, minden meg nem en­
gedett dolgot, (amit a neveletlen plebs ko- 
miszságnak keresztelt,) de ha valaki előállt 
és azt szemére merte lobbantam, azonnal 
előkerültek a pisztolyok és kardok s jaj volt 
a vakmerőnek, ilyenformán a spadasszm- 
orkőlcsök mindjobban kiszélesedtek és súly­
ban, erőben, hatalomban mindtöbbet nyertek. 
Grasszált a párbaj-erkölcs széles e világon 
és nálunk is grasszál még mai napig is.

S most im, a spadasszinok megint meg 
botránkoznak. A plebejus, durva erkölcs az 
úri mulatságnak az utolsó fajai is clakarja 
törölni. Mi lesz az úri mulatságból, ha mar 
párbajozni nem szabad ?

[me, Németországból milyen különös 
hír érkezett a napokban ; Egy úri ember el­
csábította a másik úri embernek a felesé- 
"ét. A megcsal' megtudta ezt és a házas­
ság szabályul szerint páros viaslcodásban a 
csábitó által lego aki is agyonlövette magát. 
Ez rendjén való dolog volt s más időkben, 
más körülnieyyek között hamar napirendre 
tért volna a világ e rendes lefolyású istení­
télet fölött. De a törvény szoktalan módon 
beavatkozott az istenítéletbe. Hat. esztendei 
várfogságára Ítélte a kitűnő céllövőt. Az ak­
kora büntetés, hogy egyhamar aligha lesz 
párbaj Németországban. Ha nálunk egyszer 
a törvényt ilyen komolyan alkalmaznák, de 
hamar vége volna a spadasszin-világnak !

De hisz ez a bökkenő. Vannak ragá­
lyos természetű események és felfogások. 
Hyon lehet az is. hogy szerte a világon igen 
nagy mozgalom indult meg a párbaj ellen. 
S már nálunk is kezd ez. a gyógyító ragály 
(hogy igv nevezzük) terjedni, habár nem 
olyan mértékben, mint azt az emberi jog és 
igazság kívánhatná.

A spadassziokon a sor megbotránkozni- 
Mert csak egy kis türelem s a sértett, em­
beri jog megint győzelemre jut. Az úri mu-

testvér testvérre emelte kardját. Meglánto- 
rodék az én lelkem is : Isten kardját én 
testvéremnek szivébe döftem. De mielőtt 
elindulok, megmártottam az Oknak vizébe : 
im lássál ok, ragyog, villog, mint annak 
előtte. Jertek, jertek magyar testvérek, fog­
laljuk vissz.a Atilla országát !

Nagy kedve kerekedett a fiatal vité 
zeknek, hogy induljanak nyomban, annyi 
sok szépet regélt Csaba királyfi Atilla or­
szágáról. De mondták az öregek : várjatok, 
addig ne induljunk, inig közülünk valakinek 
Isten meg nem jelenti : menjünk-e avagy ne.

Es abban megnyugodának a magyarok 
s éltek tovább SziUyaországban . . .

És éltek ezek közben a vitéz széke­
lyek is békességben. Messze földön hire volt 
nagy vitézségüknek : ellenség nem merte 
háborítani hosszú időkön által, Hanem a 
sok mindenféle népek nem nyúlhattak, s 
a hogy egy kicsit erőre kaptak, közre fog­
ták a székelyt minden oldalról. Még a fii- 
szál is feltámadott ellenök s egy székelyre 
száz ember is jutott. És hiába néztek Szity- 
tyaország felé, nem jött segítség. Csaba ki­
rályfi rég por és hamu lelt, öt ugyan hiába 
várták.

De halljátok, mi történt, — Mikor 
éppen az utolsó csatára készült a székely, 
éjnek éjszakáján megvilágosodik az ég s 
Íme a csillagoknak fényes ragyogása közt 
megjelenik Csaba királyfi s nyomában a vi­
tézek, kik sok száz esztendővel annak előtte 
háromszor verték széjjel a székelyekellensé- 
geit. Nem hagyta cl a székelyeket az ő 
csillaguk, a szaturnus csillag. Hírül vitte 
magas menyországba Csabának : bajba van 
a székely!

— Fel, fel, vitézek l — kiáltott Csaba 
s Íme fölkerekedónek a halott vitézek, végig

latság utolsó vért kívánó faját is eltörlik a 
föld színéről s talán mégis elkövetkezik az 
idő, a mikor az igazságot minden entbenok 
egyformán mérik.

A Csokonai-kör felolvasó 
ülése.

(Székely írók Debreczenben)

(L. I.) A dobreczeni Csokonai-kör ne­
mesebb, magasztosabb eszmét aligha való­
sított meg, minthogy elhatározta : székely- 
estét rendez D ;breezenben.

Ami édes testvéreink, a derék jó szé­
kely nép létérdeke forog veszélyben a kies 
Erdély bérezel között s a derék, hazájukhoz 
mindenkor hű székelyek testvéreikhez, a ma­
gyar nemzethez fordulnak segítségért, ne 
hagyják őket elveszni, nyomorultul elpusz­
tulni. Az egész országban visszhangzik a 
székely nép segélykiáltása s nem eredmény 
nélkül.

Szóval, tollai küzdenek a székely nép 
érdekében azok a derek székely magyarok, 
kik népeiktől elszakadva a fővárosban s az 
ország más részében laknak.

Dobreczeu, az ős magyar város falai 
közé is eljutott a vész, a segély kiáltás. A 
város polgársága, lakossága megértette azok­
nak a szerencsétlen derék testvéreinek messze 
Erdélyből elhangzó sególykiáltó szavát.

Városunk egyetlen számottevő köre, a 
Csokonai kör karolta fel elsőnek az eszmét, 
hogy segítsen a székelyeken.

száguldanak a csillagos ég boltozatján, sebes 
szélnél sebesebben, a gondolatnál is sebe­
sebben s a székely határon, hol az éj 
reá hajlik a hegyekre, leszállanák az 
égből.

Rettentő rémület szállja meg az ellen­
séget láttára a lenn történteknek, kik az 
égből szálltak le s nem hagyván a székely 
testvért, nagy veszedelmében, szaladt az 
ellenség esze nélkül, nincs az a vitéz, aki 
tnegállani merjen, a ki viszsza is te­
kintsen.

És halljátok, csodáljátok, Csaba és 
vitézei ismét folszállanak a csillagos ég bol­
tozatján s visszaszáguldanak azon az utón, 
a merről jövőnek.Ragyogó fehér ut verődik 
a paripák lába nyomán, a mely el nem 
enyészik soha s meg marad örökkön örökké: 
a hadak útja e z.Ott ragyog az égen,csil­
lagos eszében.

Ott ragyog, ott.
Ezernél több esztendeje, hogy ott 

ragyog. S ezer esztendőnek múltán im 
csüggedten, reményevesztetten tokint a szó- 
kely a hadak útjára : Csaba királyfi nem 
jő vissza többet. 0, hová lettél, merre tűn­
tél regék csudaszép világa ! Im a föld meg­
mozdult a székely lába alatt. Busan hajla­
doznak, integetnek a fák: vissza, vissza, 
bajba van a székely, de hajh, Csaba királyfi 
nem jő vissza többet. Megmozdult a föld, 
kerekedek rettentő förgeteg, megdagadtak 
folyók; patakok, zúgva zúgják : bajba van a 
székely és Csaba királyfi nem jó vissza
többet. Hírül viszi a szaturnus csillag, utolsó
csatára készül a székely — mind hiába: 
Csaba királyfi nem jó vissza többet.

Jertek, jertek, magyar testvérek, moz­
duljon meg a szivetek ! Jertek a keleti ha­
tárra : ott vívja élethalál harezát a székely.
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Tegnap zajlott le a Csokonai kör ál­
tal rendezett székely estély. Egy nagy nem­
zeti akcziónak alapkövét rakta le tegnap a 
Csokonai Kör.

Elsőrendű kötelessége mindnyájunknak 
a közművelődés ügye iránt való meleg ér­
deklődésnek nyilvánosan is kifejezést adni, 
mert egy nemzet erkölcsi és értelmi életé­
nek legnagyobb forrása, leghatalmasabb tá­
masza : az irodalmi és tudományos magas 
műveltség s mert a nép boldogulása csak 
ekkor remélhető.

A Csokonai Kör ezt akarja fejleszteni 
felolvasó estéivel, de a tegnap rendezett 
felolvasó ülése felül emelkedett ezen, mert 
— mint említettük — egy nagyszabású ne­
mes akcziónak kezdeményezője, úttörője 
lett. Nagyobb erkölcsi eredményt nein érhe­
tett el a Csokonai Kör, mint amilyenben 
tegnap volt része.

E város közönsége megértette a Cso- 
konai-kör szándékát s tömegesen sietett az 
estélyre, hogy meghallja azoknak a derék 
székely Íróknak segélyKiát 11 ásait, kik a ma­
guk rideg valódiságában, közvetlen tapasz­
talatból ösmerik székely véreik, székely test­
véreink baját, nyomorúságát.

Azok a székelvirók, kiket e város ven­
dégül tekintett, tegnap hallatták itt szavaikat. 
Kérnek, könyörögnek nem a maguk, ha­
nem az elhagyatott, veszendőnek indult 
székely test véreikért, azoknak érdekében har- 
czolnak szóval, Írásban : ne hagyja a ma­
gyar nép testvérét elpusztulni.

Mi hisszük, bízunk benne, hogy a vá­
ros közönségének szivéhez nem hiába szól-

L- K ti ti E C Z E N 13.

j lottak a székely Írók s társadalmunk min- : A közönség tetszés nyilvánítása per-
1 den rétege megszívleli az elhangzott segély- j ezekig tarlóit, annyira elbájolta Benedek 
kiáltó szavakat s nem marad meddő, ]e|. j költői felolvasása.

i, ... , .................. A gyönyörű, nagybecsű felolvasást la­
ke,kben nyomokat hagy a sziveikben fogé-, punk mai tarczarovatában közöljük.
kony talajra talál a székély nép könnyekig j Az eljenzések lecsillapulta után a deb- 
megindito fohásza : I recz.cni leányok legszebbike a szintén szé-

I kely Pöoköíti Gitta kisasszony lépett a pó- 
Ó, az mégis hallhatatlan í diámra s Gyulai Pál „Erdély“ czimü költe-
Ugy szenved» , elpusztulni nagy ártatlan I i ményét szavalta el, melyben Gyulai Erdély

szépségeit s székely nép dicsőségét zengi 
A fényes sikerű Csokonai Kör székely 1 el. Pünkösty Gitta kisasszony remekelt teg- 

j felolvasásáról különben n következő részletes j napi szavalatával. Megkapóan, művészi raó- 
j tudósítás számol bo : ! dón színezte ki u költemény leiró részeit

A Csokonai-kör által rendezett székely ! s lelkesülten, mély érzéssel, beleönlve ne- 
fololvnsásra a vendégek névszerint : Benedek j mes szive egész hevét, tiizét, zengette azt a 

; Elek kiváló publicista, Jakab Ödön jeles részt, melyben Gyulay a székelyek dicsösé- 
: költő. minda<elten a Kisfaludy társaság: gét festi.
tagjai, Gaál Mózes tanár, kedvelt s jeles j A gyönyört nyújtó szavalatot 
író, Janesó Benedek, Györlfy Gyula orsz.! közönség hosszantartó éljenzéssel

az üdvözlések
i képviselő és Kolozsvárról Felszeghy Ferencz | jutalmazta s mikor a pódiumról 
j tegnap, vasárnap délelőtt a 
j érkeztek városunkba.

A vasútnál a Csokonaikor elnöksége 
várta az. illusztris vendégeket. Délben a kör 

I első alelnökének Komlóvsy Arthurnak voltak 
szívesen látott vendégei. Majd a délebéd 

, elköltése után körutat tettek a városban, 
mégnézlék a kollégiumot s a nagykönyvtárt 

[ hol Ferencz.y Gyula akadémiai tanár könyv-.
szolgált

a lelkes 
s tapssal 
lelépett, 

özönével

a vendégeket s 
s felvilágosítással.

gyorsvonattal minden oldalról 
árasztották el.

lakab Ödön jeles poéta, a Kisfaludy 
társaság tagja követte a felolvasó asztalhoz 
Pünkösty Gitta kisasszonyt.

Négy, szebbnél szebb verset olvasott 
fel. Az ö szereplése fénypontja volt a fel­
olvasó ülésnek. Elsőnek „Az ón édes 
anyáin* ez. költeményét olvasta fel. Jakab 
Ödön sok értékes költeménnyel gazdagította 
a magyar irodalmat, költészetet, de alig 
hisszük, hogy akadna költeményei közöttülés kezdetét d. u. 5

tárnok kalauzolta 
j magyarázatokká 

A felolvasó
órára tűzte ki a Csokonai kör. Fél öt sem [ becsesebb, megkapóbb s szebb „Az én édes 
lehetett még s a városháza nagytanácsterme | anyám* ez. költeményénél, 
s a szomszédos kistanácsterem már zsúfolva ! A kies Erdély bérezel között egyszerű

Érettetek is vívja, nem csupán magáért. 
Jartek, jertek s nézzétek, mi tenger ellen­
séggel küzd e nép.

Jertek, jertek, nézzétek e népet, a 
mely Istenét imádja, hazáját szolgálja, vagy 
nehéz munkával a testét rongálja s javat, 
boldogságát földjén nem találja. Jertek, 
jertek s hallgassátok meg szomorú énekét:

Ó, az mégis hallhatatlan : 
ügy szenvedni nagy ártatlan !

Jertek, jertek, ott ragyog még az ógrri 
a hadak útja, de-ne in Csabát s hunjait 
várjuk ez utón, titeket várunk magyar test­
vérek. Mert bizony mondom nektek : utolsó 
csatára készül a székely : erre a csatára 
hívunk téged, magyar testvér 1 Mert bizony 
mondom néktek : együtt kell megvívnunk ezt 
a nagy csatát 1 S ha együtt vívjuk meg, 
hol az ellenség, melyen gyözcdelmet nem 
veszünk? !

. . . Ahol az ég a hegyekre hajlik, 
arra jertek, arra. Ott vár rátok a székely 
nép csüggedten, arra jertek, arrs. Ott ke- 
sergi szomorú énekét, arra jertek arra. Ott 
dől el a te jövendőd is, hallod e magyar ? 
Ha a székely elpusztult, te is elpusztulsz, 
hallod-e magyar.

Arra jertek, arra, a hol az ég a hegyekre hajlik 
Arrajcrtek, arra, a hol ez a szomorú dal haitik:

Óh ez mégis hallhatatlan.
Úgy szenvedni, elpusztulni nagy ártatlan!

Halljátok-e ? Úgy szenvedni, elpusz­
tulni nagy ártatlan.

volt. Ember ember hátán tolongott s való- 
j ságos harcz folyt, hogy helyet kapjanak a 
később érkezők.

Meg öt óráséin volt, a jegyek eladását 
beszüntették, mert már lehetetlen volt a 

I terembe jutni.
Olyan előkelő közönség rég nem volt 

I együtt a Csokonai Kör felolvasó ülésén,
! mint tegnap.

Az ülőhelyeket az uvhölgyek foglalták 
! el. Városunk társadalmi életének szereplői 
! majdnem mindnyájan jelen voltak, ott lát­
tuk Kiss Áron püspököt, dr Bakonyi Samu,

1 dr. Benedek János, Dobieczky Sándor orsz. 
képviselőket, Igyártó Sándor főügyészt, Si- 
monffy Imre polgármestert. Komlóssy Ar­
thur főjegyzőt, K. Tóth Kálmánt, Oláh Ká- 

i roly tanácsnokot, dr. Barth a Bélát slb

magányában visszavonult édes anyjáról re­
gél ebben a költeményében a költő, ki bol­
dog, hogy fiát hírnév, dicsőség környékezi 
s inig a szerető anya ennek örvend, addig 
a fia kesereg, szenved, mert épen az, a 
minek az anya örül : a dicsőség, a hírnév, 
ezek szakították őt el az anyai kebeltől, 
hova ö épen ezek miatt vissza nem térhet.

Költeménynek aligha volt még olyan 
hatása hallgatóságra, mint Jakab Ödön ezen 
költeményének.

Mikor Jakab Ödön költeményének ama 
részéhez ért, hogy neki fáj a hírnév, a di­
csőség, mert ezek választották el a szerető 
anyától, annyira megilletődött, hogy köny- 
nyek tolultak szemeibe s a teremben alig 

j volt ember, ki ne könnyezett volna s aki 
I nem értette volna meg, ne érezte volna 

Pont öt órakor megjelentek a terem- j Jakab Ödön mély fájdalmát, melynek ö fel­
járni a székely vendégek, kiket éljenzéssel | olvasott költeményében oly gyönyörűen kife- 
! üdvözöltek. A vendégek a pódiumon foglal-1 jezést adott. Mikor véget ért a megkapó 
tak helyet. Dobieczky Sándor, n Csokonai-»költemény, pár pillanatig a közönség is 
Kör alelnöke nyitotta meg a felolvasó! megvolt hatva s csak ezután tört ki
ülést A mai felolvasó ülést úgymond — 

i különösen érdekessé teszi az, hogy azok. a 
kik a székely kérdés megoldásában jelentős 
részt vesznek ki maguknak fognak itt Deb- 

j reczenben megszólalni. Az erdélyi rész leg 
derakabb népének névében szólanak hozzánk. 
Nem könyöradományt kérnek, hanem szere­

det, testvéri honfiul szeletelőt. Ezért indult 
meg a lelkes csapat, ezért küzd, ezért dol­
gozik nemes lelkesedéssel.

Egyenként "felsorolta ezután a vendé­
gek nevét. Zugó, hatalmas éljenzés volt min­
den egyes név felemlitésére a közönsg 

! válasza.
Az elnöki megnyitó után megjelent a 

szolid lelkületű Író, Benedek Elek sugár 
alakja a felolvasó asztalnál. Lelkes éljen

a taps olyan elemantáris erővel, amilyen 
még nem hangzott el a városháza ter­
mében

A gyönyörű vers utolsó strófája külön­
ben Így hangzik :

Mig fia mind főllebb emelkedve fürdik 
A nagy nyilvánosság forró verőfényén,
Addig ő ott alant marad és ott vész el : 
Mélyen rejtőzve a névtelenség éjén,
Mint a fiigyökér, mely magas sudart növel,
De maga sohsem él fent a napsugarán,
[így tölti el éhét s úgy fog elenyészni 
Az én édes anyám 1

A következő felolvasott költeménye ,,a 
t é 1“ szép hangulatteljes, a „S z o m o r u- 

zés, taps fogadta a szimpatikus megjelenésű an olvasgatta in“ nemzeti keservet 
felolvasót, ki a Hadak útja mondát j tolmácsoló vers, moly a székelyek s a ma­
dolgozta s olvasta fel.

Benedek felolvasása a legbájosabb köl­
temény prózában megírva. A Hadak Útja 
népmondát dolgozta fel, varázsos köntösbe

gyarok szomorú sorsát festi erőteljesen s a 
„Sirató ‘ mind nagy hatással voltak a kö­
zönségre.

A közönség még hatása alatt állott n

ívéi

öltöztetve a bűbájos regét, melynek fololva- fenséges költeményeknek, midőn előlépett 
sását a legnagyobb figyelemmel, érdeklődés- üaál Mózes tanár, a jeles és kiváló ifjúsági 
sei hallgatta a közönség. : Író s a „Virrasztó* ez. elbeszéléséi olvasta,
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fel. Egyszerű, bájos falusi történetet dolgo­
zott föl a szorzó, melynek tanulsága az, 
hogy az anyaföldhöz ragaszkodjunk minden­
kor. Az értékes elbeszélés mély hatással 
volt a közönségre. ,

(lilái Mózes felolvasását lapunk holnapi 
számának tárcsa rovatában közöljük.

Majd Benedek János dr. orsz. képviselő, 
ösraert jeles poéta adott elő nagy hatással, 
az ö kedves lebilincselő előadási modorával 
két szop költeményt ,A csángó“-! és „ A kis 
egér“ czimü. Ez utóbbit holnapi lapunkban 
közöljük. Lelkes taps s éljen volt a jutalma 
Benedek szereplésének.

Fél hót felé járt már ekkor az idő, a 
teremben már elviselhette!) volt a hőség is, 
do a lelkes közönség is kitartott, de meg 
kárpótolta a kiállott ektillemellenségekért*1 a 
műsor utolsó pontja, Székely Gyula szín­
hazunk baritonistájának enuke, zentkiséret 
mellett székely dalokat énekelt. Erőteljes,: 
csengő baritonja gyönyörűen érvényesült s 
a közönség gyakorta mcgujrázta a szépen 
elénekelt jóízű, zamatos székely dalokat.

Ezzel befejezést nyert a Csokonai-kür : 
székclyl'oielvasó ülése, mely nemcsak nem i 
zcti. de irodalmi szempontból is alegbecsc- 
schb vélt s sokáig emlékezetében fog ölni el 
város közönségének s a melyre mindenkor 
büszkén tekinthet vissz,i a Csokonai kör s 
uj jeles titkárai dr. Kardos Albert, kinek 
elsősorban érdeme, hogy ez a feledhetetlen 
székely este megvalósult s ily fényes erköl­
csi oredrnéuynyi'l végződött.

lároznák: szíveskedjenek
közleménye i,n két bevárni. 
Azután tegyenek legjobb belátásukhoz 

; képest.

1902. február 24

A presbyter! gyűlés.
A debreczeni ev. reí, egyház pres by 

tóriuma tegnap délelőtt Kiss Áron püspök 
és Simonffy Imre ktr. tan. főgondnok elnök- 

. lete alatt gyűlést tartott az egyház épület 
tanácstermében. A presbyter! gyűlés egyik 
legérdekesebb mozzanata az alakulóban le 
vő országos ev. ref. tanár egyesület kérvénye 
volt,melyben az egyesület Jezéljaira segélyt 
kér a debreczeni egyháztól. Az ev. ref* ta­
náregyesület, mely eddig a tiszántúli czimet 
viselte és melynek Dóczy Imre állott az 
élén, a jövő hónapban tartja Dobreczeuben 
újjá alakuló gyűlését és országos ev. ref. 
tanár-egyesületié alakul. A presbyter! um 
méltányolva az alakulandó egyesület czoljait, 
500 koronát szavazott meg. A debreczeni 
főgimnázium VII. osztályú növendékéi 
Tisza István gróffal az élükön, mint mar 
a C s a p ó-k érti imaház urasztalára 
kelyhel adományozlak. A presbyterium kö­
szönetét szavazott a diákoknak nemes 'ál­
dozatkészségükért. Még több apró ügy el­
intézése után a gyűlés d. u. fel egykor vé­
get ért.

éleiének 77-ik évében hosszas szenvedés 
után történt gyászos elhunytál. Kedves ha- 

részeit folyó hó 24 én d. u ö 
órakor fogjuk az ev. ref. templomban tar­
tandó gyászboszéd után az uj felső temető- 
kertben örök nyugalomra helyezni. Mely 
végtisztessógtételre a rokonokat, barátokat 
és ismerősöket bánatos szívvel meghívjuk
Hajdúnánás, 1902. febr. 23. Nője : Daróczi 
Katalin. Testvérje : Daróczi István. Menye • 
Gyulai Zsófia özv. Daróczi Miklósáé. Unokái • 
Daróczi Ilona Daróczi Juliska férjével Nagy 
Ferenczczol. Daróczi Miklós. Daróczi Ma­
riska férjével Reszegi Ferenczczel. Áldás 
béke lengjen porai felett ! es

Tűz
Díszelőadás a szín li á z b a n.

A székely vendégek tisztelőiére este a 
színházban díszelőadás voll. Benkö János 
történeti népszínművét „liukov a szé­
kelyek h 6 h é i* j á“-1 játszottak.

A színház nézőtere egészen megtolt, 
a vendégek kél családi páholyban foglallak

a főtéren
Teg up virradóra itizilarma lia ig­

ei u Piaez-utezan. A városházával szem­
lévő épület, az Anduliázy Szilágyi inté-

Az előadás gondos volt. Kifogástalanul 
metil s sokat tapsoltak a Komjáthy párnak, 
Sziklaynuk, Kotnlússynak, és Székely 
Gyulának.

Nagy tetszést aratót tMakray Dénes 
székely-csángó iicpláticzu. Az előadásból 
kiemelkedett egy aranyos bajos gyermeksze­
replő, az öt éves kis Barth a líózsika, ki oly 
kedvesen ügyesen s biztonsággal játszott 
beszélt, hogy bizony előnyére „válnék az ő 
biztonsága, nyugodságn bármelyik színész­
nőnek is. Sok tapsban volt része az ara­
nyos kis babéinak.

Színházi előadás után a vendégek 
tiszteletére társas vacsora volt a „Bika" ter­
mében, melyen számosán voltak jelen s a 
hol természetszerűleg a felköszöntök sem 
maradtak cl.

A székely vendégek a legkellemesebb 
benyomásokkal ma reggel a gyorsvonattal 
utaztuk el városunkból.

zott 
bon
zel udvarán támadt tűz. A félszer gyuladt 
ki s hatalmas lángoszlop nyaldosta a tető­
zetet. A tűzesetről elég gondatlanul előbb 
a rendőrséget értesítettek, azután a rendőr­
ségtől telefonáltak a tűzoltókért. A tűzoltók 
lehető gyorsan igyekeztek a tüzeset, helyére 
és hozzáfogtuk az oltás munkájához. Pár 
óra hosszáig tartott, inig a tüzet teljesen 
lokalizálták. A félszert kamarákra rekesztve 
utczai árusok bírták bér be. Paprikát, seprűt, 
élesmosót s más ilyenféléket tartottak ben­
ne. Egyik árus gondatlanságból a szenes 
fazekat betette az uruezikkek közé és egy 
darabb rongyai betakarói. Ez kapott tüzet, 
ettől borult lángba az áruezikkek halmaza 
és a lelő. A kar nein tesz ki nagy összeget 
de a szegény árusokat mégis érzékenyen 
sújtja, mert a félszer árutartalma nem volt 
biztosítva.

A Polgári kör közgyűlése.
A Polgári kör, mely már közel 40 

éves fennállással dicsekedhetik, tegnap, va­
sárnap délután tartotta évi rendes közgyű­
lését a tagok élénk részvétele mellett. El­
nökké közlelkiáltással Koinlóssy Arthur vá­
rosi főjegyző polgármester helyettest válasz­
tották meg, ki a közgyűlésre négy tagú 
küldöttség által meghivatván kijelentette, 
hogy a feléje egyhangúlag irányult bizodal-’ 
inat méltányolva a választást elfogadja. Al- 
einükké Czoglédy Gyula, főjegyzővé Kerék­
gyártó József, aljegyzővé Raics Gyula, ügy­
véddé Budav Gyula, pénztáritokká Dávid 
Mihály, a kör gazdájává tiorkay Lajos és 
könyvtárossá Imre János választattak ntegj 
Ezenkívül 2 számvizsgáló, 24 rendes és 4 
pótválasztniányi tag választatott s a köz 
gyűlés az uj elnök és tiszti kar éltetésé 
mellett d. u. (j órakor ért véget.

A miniszter a „ficzkó“ ellen.

MPí HÍREK.

Kettős eljegyzés.
Két testvér eljegyzéséről veszünk hírt. 

Szőllösi Béla dr. debreczeni orvos jegyet 
váltott Czettel Adolf betűöntődéi r. t. igaz­
gató leányával Bencével Budapestről; a má­
sik eljegyzés ugyancsak a Szőllösi csa­
ládban történt. Szőllösi Ernő dr. nagyvá­
radi orvos Czinczar Adolf h.-gyulai takarék- 
pénztári igazgató Ieáynát Ilonkát jegyezte el.

A debreczeni református szövetség.
.Mint halljuk a debreczeni ref. 

egyház hivi közt a Dégenfeld-féle ref. 
szövetségbe való belépésre gyűjtik az 
aláírásokat. Kötelességünknek tartjuk 
jelezni, hogy ennek a szövetségnek az 
ügyével lapunk legközelebbi szá­
maiban mi is behatóbban fogunk 
foglalkozni. Helyénvalónak la r l- 
j u k f c h á l ügy e I m c z t e l n i a 
1 c f- t! K y h á z h i vei l. h o g y ni i- 
előtt az aláírás s belépés 
kérd é s é h c n in a g u k a t cl ha-

A tisztviselő egyesületi tagok figyelmébe.
A nagyerdei fürdői bérlő társaság a 

debreczeni tisztviselő egyesület tagjait azon 
kedvezményben részesíti, hogy úgy első­
rendű kádfürdőt fürdőruhával és szappan­
nal, mint gőzfürdőt bármely napon 72 fi], 
lérért használhatnak. Az ily jegyeket Tóth 
Béla tir Piacz-utczai gyógyszertárában vált­
hatjuk az egyesületi tagok. Az igazgatóság

Halálozás.
Il.-Nanásrúl vettük az alábbi gyászje­

lentést : Alantirottak fájdalomtól megtört 
szívvel tudatjuk a jó férjnek, apósnak, nagy­
apának és testvérnek DARÓCZI JAKABNAK

Mi az a „fiezkó“ ? Bizonyos, hogy táj- 
szólas. Nálunk, debr. magyarsággal hánzli- 
uak szokták nevezni, amelyből néha János­
kát is formáltak. Ebből kiviláglik mindjárt 
az értelme. Minden söi ivó igen jól tudja, 

I hogy mikor a csapból a pohárba sört eresz­
tenek, akkor a pohárból bizonyos mennyiség 
kiesőt og s a csap alatt álló edényben össze­
gyűlik. Az ilyen kifolyt sör hamar megme­
legszik és aztán keserű lesz. A sörmerők, 
noha tudják, hogy uz edényben összegyűlt 
állott sör az egészségre ártalmas, ezt a sört 
epen úgy kimérik, mint a hordóban lóvöt. 
Egész pohárra valót nem adnak belő e, mert 
senki sein inná meg, de kisebb mennyiség­
ben a csapból eresztett sörhöz keverik s igy 
adnak tűi rajta, megrontva a jó sört is. 
Ilyetén eljárásuk következtében mindig nagy 
volt a sörivók panasza, ám hiába, mert a 
bajon a hatóság nem igyekezett segíteni. 
Most azonban, ugv látszik, megváltozik a 
helyzet, hála a belügyminiszternek, aki igen 
helyes és dicséretes rendeletét bocsátott ki. 
Ebben a rendeletben a miniszter kimondja, 
bogy a kifolyt ellőtt sori, korcsmámé, nyel­
ven a ficzkőt, kimérni nem szabad. Azt a 
korcsmámat, tiki a rendelet ellen vét s aki 
a ticzkót a sörhöz adja, 100 koronáig ter­
jedő pénzbüntetéssel sújtják. Ha pedig ilyen 
munipuláczión másodízben is rajta kapják, 
a pénzügy igazgatóságnak kötelessége lesz 
az italmérési jogot megvonni tőle Meghagyja 
8 miniszter, hogy a korcsmdrosok vissza­
élését a rendőrségnek, a városi és járási 
orvosoknak igen szigorúan kell venni s a 
vizsgálatot magánosok panaszára is meg­
indítani. Most már csak az vim hátra, hogy 
a hatóság a rendeletet kórlelhetlen szigorral 
végrehajtsa és hogy maguk a sörivók is » 
sarkukra álljanak.

A debreczeni kölcsönös segélyző-egye- 
siilet tegnap tartotta rendes évi közgyűlé­
séi. Az elmúlt év váratlan siker hozott az
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egyesületnek, amennyiben még eddig Deb- 
reczenben nem tapasztalt h<szontredmény* 
juttat a tagoknak. Az 1896 ik éri évtársulat 
tagjai heti 40 fillér befizetés után oz évben 
150 korona jut kifizetésre. Uj igazgatósági 
tagokul megválasztanak: Dr. Bartha Béla. 
Szentkirályi Tivadar, DebreczctiiLajos. Rickl 
Antal. Majd az alapszabályok némi módo­
sítására került a sor, mire a gyiiiés dél feló 
véget ért. Akifizetések február
hó 25 é ti kezdődnek.

Köszönetnyilvánítás.

A városunkban f. hó 19 ón tartott si­
ketnéma előadáson egy, magát megnevezni 
nem akaró nemes szivü ember barát felül- 
fizetés gyanánt s a városunkban felállítandó 
siketnéma intézet javára újabban 20 koro­
nát tett lo azon nyilatkozattal, hogy bár ö 
anyagi javakkal nem rendelkezik, de mivel 
az előadáson tapasztaltak könnyekig meg­
hatották, nagy családja daczára is siet ado­
mányát letenni a nemes czél oltárára . Bár 
követnék őt azok is, kik jobb anyagi kö­
rülmények között rnnnak s mozdulna meg 
az egész társadalom ! Szives adományokat 
annak megjegyzésével fogadok el ezután 
is, hogy o kegyes adománynyal az előadás 
jövedelme 281 koronára szaporodott. Oláh 
Károly tanácsnok.

Az izr. magyar irodalmi társnlai felolvasása.
Az izraelita magyar irodalmi társulat, 

mely a zsidó ösinereteknek magyar nyelven 
való terjesztését s a magyar nyelv és szel­
lem ápolását tűzte ki czélul a zsidó egy­
házi életben a nagyobb vidéki városokban 
felolvasást rendez. Az irodalmi társulat 
Dobreczenbe rendezi az első felol­
vasást Szerbelcsi Miksa az „Egyenlőség“ 
szerkesztője a társulat választmányi tagja 
c végből most Debreczenben időzik s Reich- 
mann Ármin hitközségi elnökkel megállapo­
dott abban, hogy a társulat első felolvasá­
sát márczius 9-én tartja meg. A felolvasó 
estély az izr. iskolában lesz s 6 órakor 
kezdődik.

A szerelem hőse
Vízbe ugrani, mérget venni, föbelöni 

magát a szerelemért -- mindez közönséges 
dolog ma már és a krónikás kétsoros rend­
őri hírben végez vele. De van valami, ami 
ennél sokkalta nagyobb áldozat, valóságos 
hősiesség és ami megérdemli, hogy kiemel­
jük a múló köznapiasságok szürke sorából" 
Stand János szegedi szabólegény követte el 
ezt a hősiességet, hogy a mennyasszonya 
kedvéért — áttért a zsidó vallásra. Egy sze­
gedi újság Írja, hogy »z áttérés már meg is 
történt és az uj hitsorsos Odom nevet 
kapott.

A katonai Blinotanrnsz

Évenkint már egészen szokásszerüen a 
közönség elé kerül egy statisztika arról, 
hogy hányán lettek öngyilkossá a hadsereg­
ben. Már úgy beletörődtünk ebbe, mint a 
hogy a mithologia alhónaiak belenyugod­
tak, hogy egy csomó szüzet és ifjat áldoz 
znnak a krétai Minotaurusznak.

A mesebeli Minotaurusz nem pusztult 
el egészen, hanem ott lakozik minden or­
szágban a szürke kaszámya‘labirinthusában. 
Ebből a zárkózott világból kevés hir szivárog 
ki a nagyvilágba. A Minotaurusz magzatjai 
gondoskodnak róla, hogy a nyelveket elnémit-

DEBRECZEN

sák. Ezért vállalkoznak oly kevesen Theseus 
szerepére.

Bebel Ágost német birodalmi szocziá 
lista képviselő tegnapelőtt a berlini reichs- 
rathban hajmerésztö dolgokat mondott el 
arról, hogy micsoda kegyetlenségeket kö 
vetnek el a Minotaurusz, a német hadse­
regben.

Berlinben a katonai bíróságok tanács­
kozása nyilvános és ezen a réven több 
féltve őrzött titok került napfényre. De, mint 
Bebel mondja, ezekkel még koránt sincsen 
kimerítve a kegyetlenségek hosszú sora, mert 
a legtöbb esetben a megkinzottemberak nem 
mernek jelentést tenni.

Azok az esetek, amiket Bobéi sorolt 
fel a német birodalmi gyűlésen, pilavali 
borzalmasságok. — Némelyik c-et perver­
zitásánál fogva idegorvosért kiált. De kérdés 
miért épp a német hadseregben van annyi 
kegyetlenkedő, perverz ember ?

Bebel csak czéloz az okra, amikor a 
legutóbbi időben történt két botrányt em­
legeti, Polsdamban egy Eichel-Streiber növő 
dzsidáshadnagy fogadásból egymás után egy 
öblös pohárral és egy palaczkkal konyakot 
ivott tiszttársai közölt. Mivé1 idejekorán 
nem gombolták ki a kabátja feszes gallér­
ját, megfulladt. Egy másik hadnagyot, íloil- 
mannt magánlaksértés és más kicsapongá­
sok miatt egy hónapi börtönre Ítéltek, mert 
enyhítő körülménynek tekintették, hogy ré­
szeg volt.

Bebe! katonai kegyetlenségek hosszú 
sorából csak a legjellemzőbbeket mondta el. 
Boroszlóban egy altiszt az egyik közlegény­
nek, mikor vasárnapi kimenőre készült, szél­
vagdalta az uniformisát és megparancsolta, 
hogy újra varrja össze. Kileucz órára a le 
góriy készén lelt az öltögotóssel, de erre az. 
altiszt megint szerleszéjjol szabdalta az uni­
formisát. Ugyanerre az altisztre hatvanhárom 
kegyetlenkedést, kétszáz pofont és egy cso­
mó karddal való vagdalkozust bizonyítot­
tak be.

A második hadtest egy tiszljót, mert 
egy közlegényét halálra kínozta, egy évi és 
néhány havi fogházra inog lefokozásra 
Ítélték.

Egy oldenburgi ezred altisztjére száz 
brutalitásl esetet bizonyítottak. Egy ízben 
ráparancsolt a káplárjaira, hogy feküdjenek 
hasra és legeljék a gyepet, mint az ökrök. 
Mindegyik engedelmeskedett, mert külcm- 
ben talán még a szubordináczió ellen való 
vétség miatt Ítélték volna cl őket. Egy köz­
legényt a társaival hideg vízzel és kefével 
megmosatott és gyönyörködött a pőre ember 
didergésében.

Egy másik esetet a német szoezialista 
sajtó derített ki Egy közlegény borotvás ál­
lal jelent meg a káplárjai előtt. Egy altiszt 
rákiáltott:

— Disznó, miért nem borotválkozol ?
Elővette a zsebkését azzal nyiszszun 

tolta lo a legény állóról a szőrszálakat. Erre 
odament egy másik káplár és szólt :

—- Nem igy kell azt csinálni:
Gyufát gyújtott és azzal pörkölte le u 

legény szakáliái.
Egy Cenreich nevű sziléziai czredbeli 

kapitányt 63 izbeni kegyetlenkedése miatt 
háromhavi várfogságra Ítéltek. Dortmundban 
pedig egy tiszt ötnegyed évi várfogságot 
kapott liegyctlenkedeseiórl. — Az utóbbi 
esetben erkölcstelen tettet bizonyítottak a 
bűnös lisztre.

Hogy ezek az esetek Németországban 
napfényre jutottak, abban nagyrésza van 
annak a reformnak, hogy a katonai birósá 
gok tárgyalása nyilvános. Érthető tehát, 
hogy nálunk Magyarországban s Ausztriában 
miért Jiadnak ann ira a katonai büntetőtör­
vények korszerű reformjától.

Szomorú kimutatás.
A hivatalos lap mai száma egyszerre 

huszonöt meglett ember gondnokság alá he­
lyezéséről ad hirt. Legnagyobb részüket el­
mebetegség miatt fosztják nmg önrendelke­
zési joguktól ami az agy netegségnok 
nagymértékű pusztításáról tesz tanúságot s 
csak a kisebbik rész az, melyet könnyelmű­
ség miatt kellett gondnokság alá helyezni. 
A szomorú statisztikában kileucz asszony és 
tizenhat férfi szerepel.

Emlék a világosi hegyen.
A világosi fegyverletétel helye mind­

eddig emlék nélkül van. A Nemzeti szövet­
ség aradi fiókja, mint onnan Írják, moz­
galmat indított egy nagyszabású emlékmű 
felállítása iránt, amelyet a világosi hegy 
csúcsán fognak felallittatni. A szövetség meg 
kereste uz összes törvényhatóságokat, hogy 
küldjenek felirattal ellátott kőtömböket. Ezek­
ből állítják össze az emlékművet, melynek 
tetejére jönne a megfelelő szobor.

Táviratok,
A képviselöház ülése.

— A „Debreczon" eredeti távirata. —

Budapest, február 24.

A házban folytatták a költségve­
tési vitát.

Csernoch János ellene beszélt
Morzsányi Károly mellette, külö­

nösen a főváros ügyeivel foglalkozott.
Várady Károly ellene hozott fel 

számos érvet, beszélt a hadsereg fö­
lösleges kiadásairól, melyek rendkívül 
terhesek a népnek, mely nyög a sok 
adó alatt.

üjabb zavargás.
A „Debreczen* eredeti távirata.

Budapest, febr. 24.

Belfortból táviratozzak, hogy ott 
legnap egy politikai gyűlésből kifolyó­
lag zavargások és verekedések kelet­
keztek. A rendőrség közbe lépett és 
számos letartó tatás k történtek.

Henrik német herczeg Amerikában.
A „Debreczen“ eredeti távirata.

Budapest, február lJ4. *

New-Yorki távirat szerint Henrik 
herczeg már megérkezett New-Yorkba. 
Öt magát, valamint kíséretét és a hajó 
tiszljeit a közönség lelkes ovácziókban 
részesítette.

A király itthon van.
— A „Debreczen eredeti távirata. —

Ma reggel 6 órakor a király Bu­
dapestre érkezett.
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Felölfizetések
Armin és Társa munkás személy

zeto

Az „István* gőzmalom
y. i társulat munkásai önképző és segézőköre 

segély alapjai1 évi rendes közgyűlését
Fáik
által f. hó 22 én saját ... 

javára rendezett tánczmulatságon
min és Társa 100 korona, Knoll nuuuuuo . ----- - ---- ; - - - --
20 korona, Stern József és Testvére Faáru is meghivatnak. Az Elnökség

Ottó 8

,____  folyó év márczius
Fáik Ár- j1,0 9-én d. u, 3 órakor tartja meg saját kör 
Kudolfné helyiségében, melyre a t, tag urak ez utón

szövetkezet 10— 10 korona, Fáik 
kor., Jolsvai Imre fi kor., VVoisz Dávid. 
Fischer Béla. Aszódi Mór 5—5 kor., Hoff­
mann és Kronovitz, Trnka Ferencz, Nagy 
Lajos, Fischer Simon 4—4 kor., Somogyi 
Márton, Malerny Lajos, Tóth Gyula, dr. Gas , 
pár Géza, Rosenberg Albert özv. és lia, | 
Markovit« Dezső, dr. Nágel Zsigmond 3—3 
korona. Lanuer Mózes 3 korona 00 fillér, 
Taszk JózsOf 2 kor. 10 fii,, Hinter és Kell­
ner, Fischer Izidor, Holh Adolf, Szökő Adolf, 
Dr. Szöllöo Dezső, Schcw-irtz Pál, Kardos 
László, Dr. Freund Jenő, Fürst Ödön, Fisch 
Testvérek, Fáik Imre, Kontsck Géza, Juiow 
Lajos, G'inofszky Lajos, Szem királyi Tivadar, 
Revesz Zsigmondi Kolm cs Juugreisz, lírivos 
Márton. Fischer Salamon, Balogh Dávid, 
Polgár Imre, Neumann Testvérek, Münch 
Gusztáv, Stark Ignáez, Rosenberg Sándor, 
Borgida Antal, Lucker Herman,

Köszönetnyilvánítás.
A népkonyhára az elmúlt héten követ­

kező adományok folytak be : Dobreczcn 
város 1000 kor., újévi üdvözlet váltság 388 
kor. 20 fii., Haladás-egylet 100 kor., Br. 
Jozsinczy Miklósáé, özv. Liptay Miklósáé, 
Horváth Istvánná 10—10 kor., Veszprémy 
Zoltánné 5 kor,, Kiss Istváimó, V. János 
(sznkérlci dij) 3—3 kor. Kontsek Géza 15 
kilo vegyes paszuj, Nagy Sándornó 1 tál 
káposzta, N. N. 1 tál káposzt a, 1 és fél 
kiló szalonna, Kiss Istvánnó 1 zsák krumpli, 
özv. Liptay Miklosnó 1 zsák krumpli, Csóka 
József bormérő 1 zsák krumpli, 5 kilo só, 
Gasparik Pistike 1 kilo zsir, fél liter leves 
tészta, Biczó D.-né 1 tál káposzta, 1 ke 
nyer, 3 liter leves tészta, Móritz Ferencz

.........,i5'/j kilo szalonna, 4V, kilo füstölt hús
Szabó Debreczen 1902. február 21. Szűcs Kálmán

február 24

Sándor, Darvast Sándor. Csiszár Sándor, , nőegyl. pénzt.
Lovas Imre, Vedres láván, N. N. 2- 2 kor. j
Szinfeid David 1.20 Rosi-nfeld Mór Witt DÓCZy József
Adolf, Békés Lajos, Ii kos Emil Nagy Árpád I kitűnő zeneszerzőnktől újabban egy eredeti 
Stark Marion, Balázs István, \\ í rnád János, magyar dal gyűjtemény jelent meg »Hat 
1 1 korona. Mely na y lelkű adományokért i „j eredeti magyar dal“ czim alatt A Dócy
fogadjak ezúton is gyám..íjaink nevében leg-; dalok eléggé ismertek már, semhogy azokat 
halasaim ku-zonotunkcl. A sogely-alap ne- dicsérni kellene. Ezen újabb, Blahánénak 
velum : Csiszár Sándor elnök. Lovas Imre I „janit, egytöl-egyig szép dalgyűjteményét is 
pénz a.no v. ajánljuk a zenekedvelők figyelmébe. Ara a

6 dalt larlalinazó füzetnek 2 kor. Megren­
dülhető a Corvina könyvkereskedésben Te- 

Kiss Áron ev. ref püspök a sikoti.é- ,l,,;SViirt 115 ,nilld^ könyvkereskedés utján.
rnak eioadasa alkalmai,ói feiülfizetés gya- Kefegyári munkások táaczvitahna. 
nant 20 koronát juttatott kezeimhez, mely *
kegyes adomanyert fogadja hálás köszönt' A debreczeni Fáik féle kefegyár niun-
tetnot. Egyszersmiiit tisztelettel megjegy ; kásái tegnapelőtt este sikerült tánczestélyt 

hogy miután az előadásból befolyó jő- tartottak a Korona

Köszönetnyilvánítás

ze.Mi,
vedelem a varo-unkbaii felállítandó siket 
néma iskolánk a varos által kezelendő alap 
ját fogja képozie, o nemes e berber tj 
czélra szives adományokat állandóan elfo­
gadok és nyugtázok, öleli Kiírok tanács 
nők.

sikerült
a Korona dísztermében A táncz 

estélyen nagy számmal jelentek meg a meg­
hívottak és kitűnő jókedvben mulattak.

Több mint nyolezvan pár táuczolla az 
első negyeit s u tánezok során az újrázá­
soknak is alig akart végé-hossza szakadni. 
A tanczestelyon megjelent hölgyek névsorát 
az alábbiakban állította össze tudósítónk :

újabban
M-ijor

Asszonyok : Csepregi Dávid né, Székely 
Súiidornc, Kulcsár Istvánná, Tóth Jánosne 
Nagy Mihályné, Barna Györgyné, Kaszás 
Jánosáé, Árva kivenné, Bíró Janómé, özv. 
Kaszás Jánosne, Szabó Sándornó, Mezei 
handorne, Verák Gábornó. Göncz Sándornó 

entek Sándornó Győri Mihályné Bácsi 
Bulmtne, Farkas Vilmosné, Balog Ferenczné,

Baczoni Lajos síremléke
Dr. Baezuni Lajos síremlékére 

a következő adományok folytuk be 
övu.a Ibiplamasi 2 koioiia, lieszicrezey Béla 
Alsó Bcicezki I kor. Illyés József Debrecen 
-0 kor., Jeney Szabó Huna I)ebieezon 5 
kiíróim, Jeney Szabó Miklós Debreczon 5
korona, Somogyi Pál Debreczen 20 korona, ........................
Iri "n"? Kur,l|V Debreczen 20 korona Tóth I Szabó Jánosne, Tőrök Istvánnó*Szőke lm 
Belli Debn ezen 10 korona. Kóvvndi Dénes! I’app Miklósnó, Tóth ktvánne Nagy 
Nagy-KunMadaras 4 korona, Németh Gábor, Imréin-, Lovas Imréim, Weisz SámuelnV 
Ckomonya 3 korona liagdy János Ant 2 Földvári Sándornó. Horváth Jánosne, Romi 
kor., A f I. február lo. kimutatóit 171Ü4 | András,ic, Gyömbér Jozsefné Szalhmári 
koronával oss/esen 2I,3'(I4 korona. Delire-( Istvaniié, Farkas Díváimé, Száraz jánosne 
'zen 1.HL. lehr. Karay Sándor fögymn. j JV“Hj Ármin,lé. Fáik uttóné, Weisz Dávidnó’

I Markovits Dezsőim, Káradi Jozsefné, Kiss' 
Mozsetné, Böszörményi Mihályné, Szilá vi 
I A:igmo„d„e, Cseresznyés Ferenczné, Burai 

pt lui, . 11 Ióinösvúri Gáborné Koimsy MiC lUhm hologsc^halyne. Varga Jánosáé, Gudo, Jánosé"
Sztraka Jánosné, Béres Istvánné, Kozma

Juliska, Böszörményi Juliska, Nagy Julisgg 
Béres Mariska, Papp Erzsébet, Kozma Róza 
Kozma Juliánná, Kalmár Berta, Szathmár’i 
Erzsébet, Andrási Mariska, Király Juliska 
Bácsi Róza, Szepesi Juliska, Szoboszlaí 
Mariska, Csiszár Juliska, Tamás nővérek 
Török nővérek, Gerőcz Juliska, Gerőez 
Mariska, Varga Esztike, Szekeres Juliska 
Szurok Mariska, Szurok Jolánka, Molnár 
Rózsika, Szües Esztike, Szűcs Mariska. Ko­
vács Mariska, Kovács Juliska. Oláh Juliska 
Nagy Sára, Bakó Sarolta, Balázsi Mariska 
Balázsi Amin, Balázsi Lujza, Nagy Róza' 
Kis Róza, Gyurma!hy Erzsiké, Szilágyi Er­
zsiké, Kis Esztike, Tóth Zsuzsika, Räcz 
Róza, Krasznai Zsuzsika, Jánosi Erzsiké 
Erdei Mariska, Barna Juliska, Nyilrai Maris­
ka, Nagy Esztike, Mezei Juliska, Nagy Ma­
riska, Barta Giza, Úszó Eszter, Úszó Zsu­
zsika, Pap Juliska, Fogarasi Juliska, Diós 
Mariska. Ábel Juliska, Ábel Mariska, Tóth 
Teréz, Orosz Eszti, Magyar Zsófi, Szabó 
Juliska, Weisz Erzsiké, Hadházi Eszti, Szi­
geti Erzsiké, Adorján Mari, Kovács ’ Erzsi 
Balázs Mariska, Kovács Zsuzsika, Lókody 
Juliska, Kis Rózsika, Kiss Mari. Némethi 
Eszti.

SZÍNHÁZ.
Műsor:

Kedden, „A“ Bérlet Huuyady József ur 
vendégfelléptével: A Bor. Falusi történet 3 
felvonásban.

Szerdán, „B“ bérlet A görög rabszolga. 
Üperetie 3 felvonásban.

Csütörtökön, „C“ bérlet Újdonságul elő­
ször A zsába. Bohózat 3 felvonásban. 

Pénteken, „A* bérlet Ugyanaz. 
Szombaton „ti“ bérlet Ugyanaz. 
Vasarnap két előadás : délután A két 

árva. Színmű 5 felvonásban.
Este bórletszünelben újdonságul elő­

ször. Katalin. Nagy operetté 3 felvonásban.

Köszönet-nyilvánítás.

A „Bikur
gélyzö egylet f, hú 23 ári tartotta meg vá­
lasztási közgyűléséi. A választmányba bevá­
lasztanak,Hoffman Sándor, Knöpflcr Simon 
Selivarez Külöp, ifj. Fülöp Ignáez, |{,,se„- 
la‘rg Simon, Emerieh Arnold. Weisz Mátyás, 
Schvarez. Armin, Goldberger Dávid, Goldstein’ 
Peter, Vagi I/so. Brüll Hajos, Geiger József 1 
(.luck Herman, Fischer Vilmos és Sei veizerl 
Jó/.srf. Pólingok : Keiner Adolf, Smilovíes1

István,ié, Kuss Jozsefné, K zmu Jánosné 
Komádi Jánosné özv. Szathmári Istvánné 
Kozma In,rené, Kiss Sándornó. Csiszár Sán- 
dorne Lamás Jánosné, Szurok .slvánné, 

‘''vjuuio Szűcs Jánosné, Harsányi Jó 
-id-m, Sándor Jánosné, Nagy SaJorné, 
hogarassi Istvánnó. Szűcs Istvánné, Nagy

NihAly Glück Aduit; ÄTI! Mti* ,8lV*""0’ 
novit/, igimcz. A lisziujiló közirvulés f ,,vl i i rP .

r.* „u-5 “jtl, like, Kurtái Julis- 
Sztraku Esztike, Géder

Az evang. fillóregylet által, rendezett 
lea estélyre a következő adományok foly­
tuk be : 1

a) pénzbeli adományok és felülfizeté- 
sekben, özv. Kacskovics Ivanné, Ormós Gá- 
borné es dr. Szalay Bél iné 20 - 20 koronát, 
1 uky Gyula 14 kor., Ábrahám Lászlóué, 
ilj. Boczkó Sáiruelné, Bodnár honvéd ezre­
des, Gaszner Géza, Liszka Nándoruó, Reich- 
iinui Ármin, Sesztina Lajos, Szojka Gyula, 
Trnka Gottliebnó és Weszter Istvánné 10— 
10 kor., ílandtel Vilmos 9 kor., Füleky Pál, 
dr. Horvay Róbert, Hoffmann és Kronovitz, 
Muterny Lajosnó, Miskolczy Jenő es Zá- 
tcirszky Istvánné 0—6 kor., Csanak József, 
Gsntuy Gyuláné, Engesz- r Józsefnó, Hamath 
Gorgeiyné, Jánossy Józsefije, dr. Kéreszy 
Zoltánné, Kaszanyitzky Endre, Kontsek Gé- 
zane, dr. Konézy Gyuláné, László Jozsefné, 
Markovics Károly, Mihalovits Jenő, Pé er 
Paine, Rosenfeld Miksa Budapest, dr. Szó- 
tyory Nagy Kálmán, Szarukán Sándornó, 
N. N. és Wagner Györgyné 5—5 kor.. Be- 
nyáts Emilné, Donogán Istvánná, dr, Dóczy 
Emii ifj. Gytirky Sándornó, Havas Kálmán, 
ozv. Hrabéczy Antalnő, Harsány! Istvánné, 
Ke ler Sándor, Kortész Miklós, Kovnliczky 
Antalnó, Oiáb Károly, Mayor Emil, Paraszlcay 
Gyuláné, Szliuka Paula, Springer Józsefné,

I lueszen Arthurnó es ifj. Tóth Ferencz 
- 4 korona, Bisolhka Gábor és dr. Újlaki 

ingó 3 3 kor.. Biró Pálné, Erber Balint,
nesovics Jenő, H. E. Kérészi Zsuzsika,
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Kontsok Géza és Ungváry Mihály 2—2 kor. 
Bakos Kálmán, Gyurcsány Béla és Roth 
János 1—1 korona. Összesen 408 korona.

b) Éle!- és italnemileket adtak : Géresi 
Kálmáimé, Ormós Gáborné, Dr. Bayer Fe- 
renoznó, Dr. Balkányi Miklósnó, Benyáts 
Emilnó, Dömök Béláné, Farkas Ödönné, 
Fólegyházy János, Forgách Károlvné, Hetey 
Ignáiczné, Ganofszky Lajos, Handtel Vilmos 
Dr. Händel Vilmosné, Hadházy Fcreoczné, 
Harrnalh Gergelyné, Horváth Andrasné! 
Kondor Lajosné, Lamprecht Frigyesné, 
Luchs Albertnó. Markovics Róza, Mol­
nár Ring Mária, Molnár Lukácsné, 
Mayerszky Mihálynó özv Menczo Henrikné, 
Nádai Rezsőné, dr. Popder Alajosné, özv. 
Péntek Farencznó, Riics Lajósné, Riesz Li- 
pötné, Stenczel Lajosne. Szentessy Jánosné, 
Székely Ferenczné, Szliuka István, Kémery 
Gyuláné, Thieszen Arthurné, Tamássy Bélá­
né, Wage or Györgynó és Zimmermam Gyu- 
láné. A borsátort ingyen készítette Nádai 
Rezső. Fogadják mindezen jószivü adakozók 
kegyes adományaikért hálás, köszönetünket. 
De köszönetét mondunk azon kedves ifjú höl 
gyeknek is, kik közreműködésükkel és szolga 
latkészségükkel a tea-estély sikerét bizto­
sították, valamint a buzgó és fáradhatatlan 
rendezőségnek.

Dcbrcczon, 1902. febr. 22.
A filléragylet elnöksége :
Géresi Kálmánné elnök 
Ormós Gáborné alelnök.

Tolsztoj vallása.
Folyt, ós vége.

Nőm ilyen okok, hanem szemlélődés, 
lassú, fokozatos átmenet, az emberiség ba­
jainak, szenvedéseinek eles. aprólékos meg­
figyelése juttattak Tolsztojt ugyanerre az 
álláspontra. Vallást ö sem alapit, csak a 
jelen vallásnak keresztelt egyházat akarja 
megdönleni ; hilét azonban egy egész ön­
álló, nagy könyvében kifejti. Mint a legtöbb 
vallási reformátor, kezdetben ő is a kétke­
dők táborába tartozott, csak idővel lett azzá 
az emberré, akinek ma ismerjük. Harmincöt 
éven át. amint maga mondja, nihilista volt 
a szó teljes értelmében, vagyis olyan ember, 
aki abszolút semmiben sem hisz. Az élet 
legnehezebb gondolata a halál; amely előre 
vetette árnyékát, tette öt hívővé. Megfigyelte, 
hogy az élet titkát az egyszerű muzsik kön­
nyebben tudta lelfogni, mint a tanult, tudó 
mányos ember. Amint a biblia mondja, el 
van takarva a bölcsek elöli, ami ismeretes 
az egyszerűek és gyermekek előtt. Leszáll 
tehál parasztéihoz, körükbe iparkodik be­
jutni és igy lesz Oroszország legnagyobb 
parasztjává és korának vallási reformáto­
rává' E tekintetben azonban nem egyedül 
álló Oroszország Írói között. Dosztojevszkij­
ben is van valamelyes vonás, amely hason­
lít hozza, csakhogy míg Dosztojevszkij a 
vallási megújhodási valami tisztán ki nem 
fejezett eszmében, a részvevő keresztényi 
szeretőiben látja, addig Tolsztoj tovább 
megy és egy alapra helyezkedik a duhobor- 
czokkal, molokánokkal: Szutajevek és pa­
rasztjaival.

Ezeknek a felokezeteknok vallási ós 
társadalmi ideái nagyon sok tekintetben ro 
konok azokkal az eszmékkel, amelyeket 
Tolsztoj hirdet. Az ember gondolni sem 
merné, hogy mily tömérdek közös vonás 
van o lenézett eretnekek ós Oroszország 
legünnepeltebb Írójának felfogása között. 
Egy szempontból indulnak ki. Hogy a vilá 
got meg lehessen javítani, hogy elérhessék 
azt az ideális álláspontot, amelyet Krisztus 
ós apostolai hirdettek, a jelen társadalmi

rendjel kell semmisíteni. Nem akarnak rom- 
bolm, de mégis anarkisták. Közös meggyő­
ződésük — bzutajov érzi, Tolsztoj kifejti — 
iogy a kormány ós a törvények csak a 

rosszak találmányai a még rosszabbak szá- 
mara. Szerintünk az egyház - ha ugyan 
hű' megnyilatkozhatik ilyen szervezett for 

mában — nem választható el, s polgári 
társadalomtól. Csak egy törvény lehet köte­
lező az ember előtt: az erkölcsi törvény, a 
nie yet Krisztus hirdetett az emberiségnek. 
Az igazi keresztény előtt csak Isten és 
nem a világi törvény parancsai lehetnek 
kötelezők. Amit Tolsztoj könyveiben hir 

et, amiért ól a teokratikás demokráczia 
eszméje.

A paraszt reformátusokkal közös esz­
mék mellett fel-fel tünedeznek nála Rous­
seau tanai is. Rousseau azt kívánja, hogy 
minden ember tulajdon keze munkája után 
eljen. 0 ezt igy találja rendénvalónak ós 
hasznosnak. Tolsztoj szintén ezt kívánja, 
de alapja a biblia, {abból keresi ki hozzá 
érveit. Sokan magyarázták, hogy miért él 
p.iraszttnódra. miért kapál, miért vág fát. 
Sportot, egészségügyi tekintetet kereslek 
benne, pedig távolról sem az. Nála ez alap 
elv, princzipium.

Tolsztoj azonban igazán mégis csak 
parasztjainak, de főként Szutajevnek a ta­
nítványa. Ö. a four, az ünnepelt iró felke­
reste u parasztot, hogy tanuljon tőle. És 
tanult. Hilo úgyszólván a magasabb szuta 
jevizmus, Távolról som lehet azt hinni, hogy 
I olszlojban nincs eredetiség. Ámbár tanítá­
sának alapelvei főként nem önmagában ta­
taialják forrásokat, eredetisége a legcseké­
lyebb mértékben som vonható kétségbe. — 
Önálló, nagy egyénisége mindent magába 
olvaszt, saját felfogásának bélyegével látja 
el. Külőmben is a kétség először benne 
született meg és csak azután fordult hitbeli 
megvigasztalás ezéljából azokhoz, a kik azt 
hirdették, hogy már megtalálták. — Minden­
esetre azonban az eddig nem ismert, sajá 
tosan orosz vallási felfogást ö teszi neve 
zetessé, ö ad neki polgárjogot a nagy világ 
szilié előtt.

melyhez Tolsztoj vissza akar térni, akkor 
mdult hóditó útjára, mikor látható formába 
öltözött. A protestantizmus, amelyet az or­
todox oroszok nem hitbeli megújulásnak, 
hanem a katholiczizmus negácziójának tar­
tanak, megszületése után rögtön kénytelen 
volt magát intézményekkel körülbástyázni, 
hogy megmaradhasson.

Tolsztojnál az igazi vallás az állam, a 
haza, a nemzet, a czivilizáczió, az omberi- 
ség haladásának a tagadása. Ha azonban 
bibliával a kezünkben Krisztus tanítására 
hivatkozva tagadjuk az állam jogosságát, a 
társadalmi szervezkedés rendes voltát, a 
haza, a nemzet eszméjének magasztossá­
gát, az bizonyos szempontokból nézve lehet 
ugyan szép, de semmi esetre sem o világba 
való.

Tonelli Sándor.

CSARNOK.
Valerloo.

Srckmaun Chatrián elbeszélése után fordí­
tót a : ifjabb Móricz Pál.

Zokogva sírtam, a miközben a szŐr-

Ezeket az eszméket ő, a Szutajcvnél 
tágabb lát körű, klasszikus tudományokon 
művelődött a gyakorlati élettel ismerős iró 
a fennálló társadalmi viszonyokkal össze 
akarta egyeztetni. Hogy azonban ez az 
egyeztetés hogyan mehetne végbe, azt mi 
nem tudjuk elképzelni. Tolsztoj állítása sze­
rint a társadalom ez esetben valami szabad 
rend formájában alakulna ki, közelebbi 
magyarázatot adni azonban nem tud. Eszméi 
szépek, nagyok, de gyakran csak hangzato­
sak. Az Ígéret földét eddig azért nem tudtuk 
elérni; mert az emberiség mindig kívül ke­
reste, mint Önmagában. Forradalmak, törvé 
nyék tudomány nőm elég hatalmas arra, 
hogy az állapotokon változtassanak. Hogy 
az emberiség nyomora megszűnjék, a bűnt 
kell kiirtani. A morális megújhodás a társa­
dalmi megújhodás első feltétele. Szop sza 
vak mindenesetre, de sokszorosan kétes 
értékűek. Hogy képzeljük el a megújhodást, 
ha a jelen társadalmi rend összes formáit 
megsemmisítjük. Hogy azok az eszmék, a 
melyeket Tolsztoj igazaknak ismer el, azok 
is ebben a társadalomban vetődtek fel, ez 
a szülőanyjuk. Az emberiség egész életé 
bon bizonyos formákhoz, keretekhez kötötte 
magát, az ősidőkben a keretek létrehozása 
volt emberi voltának első megnyilatkozása ; 
nólkülök meg Tolsztoj szabadrendjét sem 
lehet elképzelni. A tookratikus társadalmi 
szervezetek legnagyobb veszedelme mindig 
a belső rend hiánya, az összeomlás volt ; 
hogy lonne ez kikerülhető abban az ideális 
anarkista társadalomban, amelynek még 
kerekei nincsennok. Az őskeresztónysóg, a

nyü és fájdalmas esetet elbeszéltem jó gaz­
dámnak. Gazdáin kezét hátralévő járt fel 
és alá, de, hogy engemet hallhasson, időn­
ként meg megállóit. Szikrázott a szeme, 
Összeharapta az ajkait és u fogai közül kér­
dezte :

— Józsi I aztán, mit vetettek ezek az 
emberek ?

— Semmit Goulden ur !
- Az lehetetlen . . . Hisz csak a 

nagy czinkosbetyárság érdemel ily elbánást 
• • Az ördögbe ! Talán in ég sem vagyunk
vadak V Magok azok az erdőirtó parasztok 
sem t -madhattak igy oknólkiit, egyedül azok 
miatt a kokárdák miatt ...

Nem akarta hinni a szavaimat. Csak 
midőn másodszor is elbeszéltem az esetet, 
ekkor búsulta el magát.

— Hát már meghiszem . . , De hidd 
el Józsi fiam, hogy ez nagyobb szerencsét­
lenség, mintsem magad véled. Mert ha ez 
tovább is igy tart, ha nem fékezik inog öze­
ket a gazokat, ha ezek a Pinacle féle zsi- 
ványok kerekednek felül, végre mégis csak 
felnyilk a becsü'etes emberek szeme.

Többet nem mondott az esetre gaz­
dám ; mert vége volt a bucsujárásnak, Ka- 
ticza és Gréti néni is visszatértek.

Együtt ebédeltünk, a néni igen kivolt 
békülve, de Katicza is hasonlólag ; ón azon­
ban, noha gyönyörűségem voll, hogy velük 
lehettem, nem küzdhettoin le szivem élőb­
bem fájdalmát. Goulden ur is mélyen el­
gondolkozott.

Alkonyattájt jó darabig kisértem Kati- 
czát és a nénit. A bucsuzásnál megcsókoltuk 
egymást és nyugodalmas jó éjszakát kíván­
tunk. Nyolcz óra tájt értem haza. Goulden 
ur vasárnapi szokása szerint a „vad ember“ 
sörházba ment, a hol különféle újságokat 
is lehetett olvasni. Én lefeküdtem. Gazdám 
10 óró felé tért haza, még okkor mécses 
éget az asztalomon, mit is gazdám látván, 
benyitott.

— Józsi fiain, úgy látszik, mindenütt 
megkezdődött a bucsujárás, a szent kiríni- 
netek. Az újságokban egyebet sem olvas­
hatni.

Majd arról is beszólt, hogy mintegy 
nyolczvanezer hadi fogok tér haza, a mi 
szerencse a hazára.

(Folyt, köv).
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Myilttén.

Foulard selyem
legválasztékosabb színárnyalatokban, el 
érhetetlen választókban, ugyancsak fekete, 
fehér és színes selyem, jótállással. Köz­
vetlen eladás magán személyeknek, egyes 
ruhákra szükséges mennyiség, bérmento- 
sen, vámköltség nélkül házhoz szállítva. 
Elismerő levelek ezerszámra, Minták 
azonnal. Sveicbu 25 fi. lovélb. kell.

Union selyemizövőgyár

ijdolf Érieden ^ Cie Ziiricl] (^cfjVeicz.)

a Belhlen-u. 23 sz. ház egész­
ben esetleg lakásrészenként.
a Reáliskola u. 3 ulczai szó

Ha pénzre van szüksége tessék eg6sz
bizalommal megkeresni Rácz Béla "bank 

- biz. irodáját, ahol kölcsönök betábláziW»
bás lakás és mellékhelyiségek, | [R, helyre is, esetleg személy hitelre Vau 

továbbá a Hatvan u. 42 sz. a. 2 szobás j birtokosok, ház és szőlőtulajdonosok'’ v»l 
Rakás. Értekezhetni Hatvan-«. 42 sz. mint 1600 kor. lelüli fixfizetéssel hi ró hiva- 
T7 i*l í 1 i'ilí 11 Hetiden u. 23 sz. házban j talnokok részére a legjobban és gyorsan
-IX-idMUlY péknek, kész kemencével, I kieszközöltetnek. Többféle tartozásokat egv 
asztalosnak, lakatosnak alkalmas helyiségek helyre convertál. Tőketörlesztéses kölcsönök 
lakásokkal. minden száz korona után földbirtokra 50

_______________________ :___________ _ I évre tőke^ és kamatban félévenként 2 kor
I,,«, 35 fi. és 30 évre 3 kor. 30 fi fis-Piana*"KiadÓ i! fÓp‘aCZ° e^SZOlia’ Bővebbet : Dohreczen, Hunyadi-u fq S

koí,yh“’ , P,0f«- '»o^konyhn I kisvárad vüsut ulczü. yJU‘ U‘ 1J- («lt

kir. udv. szállítók.

APRÓ HIRDETÉSEK.
1U szóig 4U íillór, azontúl mindon szó 2 fillér. A 
legkisebb hirdetés 40 filier. Vastag bellikből tize­

delt minden szó 4 fillér.

sth. nagy kényelemmel ellátott úri lakás 
máj. 1-től. Ugyanott egy bolthelyiség kiadó. | 
Értekezhetni Ranunkel H. és fia czegnel. I

MagkereskedésemetKl adó sestakerti nyaraló.!
A sestftkertben a legszebb pormentes és I
ózondus helyen 4 szobás urilakás hozzávaló- j , __
val, kitűnő vizű kuliul, mindenféle termő í ki u6iyiSég6ÍÜÖ0a, KOSSUth IltCZa 7 SZ 
gyümölcsfával 25-30 bekt. év, bortermés-! a régi szolid alapokon tetemesen kibővítet! 
Éti ,wktPVeZif Hzoleai le!teleleskel eladó, j lem s azt úgy gazdasági, mint konyhakerti 
Ei tikizhum Kossulb-u. L sz. a lázmesternel. j és virágmagvakkal gazdagon felszereltem.
, ,, I , , 7,1. r7 ,. „ „ , . Saját érdekében jól teszi mindenkiKiadó bor ! ' '*?. klUÍ"6 faJ- l mielőtt szükségletét magfélékben fedezné’
v ., „ ,, .. ,. r... ,.bor..,.yü, e- termés, I ha megtekinti magrakláramat s meggyőző-
\ a ász Emil Ákosfoldi szolótelepén. Ugyan- dóst szerez ezégem kiváló szállító " " 
olt fajtiszta szolóvesszők, magas törzsű ol- géről. Mintákkal es uj nagy

Tölgyfa szőlőkarók
knpbiitó 4, 5, ti, 7 snk hosszai Hegedűs Emil 

Enkása Arany János u. 16.
5, 6

tüzlfaraktárában

tolt angol köszméte és rózsafák kaphatók 
olcsó áron. Levélből! tudakozódások a tu­
lajdonoshoz ciinzendők Dobreczen Homok­
kert 185.

Uj gőzmalom í ”
közönségnek szives tudomására hozni, hogy
Debreczenben a volt sertésvásártéren, a Bá­
rány korcsma átellenében egy a mai kornak 
irie.'lelclo a legjobb berendezéssel ellátott
n‘ gőzmalmot és olaj malmot állítottam fel. 
Az őrlető közönségnek t hat a legjobb al­
kalma nyílik, búza, rozs, tengeri és többi 
terményeit olcsón és kitűnő minőségben ná­
lam őrletni, lőfeladatom oda irányul, hogy 
a I. ez, közönség lelkiismeretes es pontos 
kezeltetésem altul minden tekintetben ki­
elégítve legyen úgy az átadott súly, valamint 
a termények eredeti minőségben feldolgozott 
őrleményekben való vi-szaudása altul A t. 
ez. közönség b. j.artfogásá: kérve kiváló tisz 
telette! Rosenthiil Dániel Liszt, korpa, dara 
eladás a malomban kicsinyben és nagyban. '

|i Havóezi utczu 60 sz. ház aug.
1 -töl, mely áll ti szobából, egy 

felső konyha, -1 pineze szoba, jó ivóvíz, 
lasszin és kői ttel, értekezhetni lehet ugyan­
ott 62 sz. háztulajdonossal.

Legjobb a liíl'y.l'élc Pemetefű0.1 “ cukorka Kapható
Horsy eukrazdájábim, Jósa és Jéna urak üz­
letében. 1 doboz 20 fi.

KI Iliid li/iy Debreczenben u Hat- lJMUU lltlZ van utcza elején piac­
hoz közel eső 8. sz — 415 négyszögöl te- i 
rületii házastelek kedvező feltételek mellett! 
eladó. Értekezhetni Hódy Bélánévul Egyház-1 
tér 17. Debreczenben.

Előbb

képes árjegyzékkel
szívesen állok rendelkezésre.

Kontsek Gé
magkereskedése.
Baszner Károly.

Ház és udvar május árverési hirdetmény.
1 tő- kezdve kiadó a Hatvun-u. 43 sz a u M/íé.-,; da i, • &. , ,gyümölcs piaezon. Értekezhetni Csengőn 1 tul.ljdonA ii?P0,. ‘ &andor örökösel 
Ignácz bsztraktárában. 6 j tulajdonát képező debreczent 5412.

j számú ielekjegyzökönyvben 2868/b éti
Szép bajusz "yofhetö vivid„ időn a híres
Hajdüsagpedro“ használata által. Egy do­

boz 40 II. Kapható Debreczenben Tóth Béla 
gyógyszertárában, valamint a készítő Grósz 

;Nagy Ferencz gyógyszerésznél H.-Szoboszlón

28 hold ujtöld 2“,
országul mellett eladó, Vörösmarty-u. 5.

Úgy régi jóíorgalniu
biztos niogélbetést nyújtó üzlet, Debraczen 
hez közeli nagy varosban, más vállalat miatt 
berbo, esetleg örök áron eladó. — Czim -i 
kiadóhivatalban.

j 2868/b—1. helyrajzi szántok alatt fel­
vett Ispotály utcza 7-ik sorszámú házas 
telek önkéntes árverésen elfog adatni.

Az_ árverés megtartására határidőül
í9?2,\u.®vi Márczíus hó 12 napjának 
délelőtt 9 óráját - irodámhoz — 
8>zent Anna utcza 7. szám — tűzönt ki.

Kikiáltási ár: 14.000 korona.
Az árverési feltételek irodámban, 

a hivatalos órák alatt megtekinthetők.
Debreczen, 1902. évi február 20.

Lestyán Adorján.
kir. közjegyző.

L nagyobb úri lakás,!
melynek mindegyike 5 szoba, fürdő szoba I 
es mellékhelyiségekből all, légszesz világítás- 
sál, udvari vízvezetékkel, a legnagyobb ké­
nyelemmel berendezve, esetleg istállóval 
egyutt máj. 1-től kiadó Rakúczy-utcza 11 sz-! 
(volt Liptai baz.) Értekezhetni ugyanott.

Tanuló ll!lvólelili' Czim n kiadóin lvalallmn.

• o ——.

D zleti könyvek,
csinos kiállításban, erős kötésben, igen 

jutányosán kaphatók

Hoffmann és KronovitzVételI*(‘ üresek jó karban

___ _ _ SL-CL.

a ^postával szemben.


